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lallérossy Nebulón levele Minden váró Idámhoz.
Tekintedezs barátom uram.
Mikor kormánypárt maga szapulta maga 

kormányát: mindétigvoltam bene Tamas, hogy 
megbukjon kormány. De most mar szavazzak 
neki bizalmat, most mar nem meg tartya titet 
imádság is nem.

Emlikeze csag vissza, mikor Lonyay mi­
niszterelnöki tarc.zajaba ütőt bele krak Mikor 
mar budapestibe is bene v o l t D k e d v e s  Sz l a -  
vy ! «  is olvashat a minden ember (a ki tudnyilik 
tugya olvasni.) mig akor is egyre jötek bizalmi 
is hala nyilatkozatok mindejifelül, Banatbul, 
Verchovinabol, mondván, hogy abul ugyan 
hoo-y az isten Lonyait miniszterelnöki sziken 
me°' ne tartsa, sémi se lesz. Pedig mar akor 
Lonyai volta sehol.

Azt pedig tanulja meg barátom uram, hogy 
deakpart, isdeakkör, — ganz was andres. Kö- 
töfék nem fököto ! Deakpart, orszaghazban, üti 
egymást; deákkor, klubban, jiti fiikot. Orszag­
hazban elkergeti minisztériumot, mert roszul

gazdalkogya; körben szavaz bizalmat minisz­
tériumnak, mert i r t o k  gazdalkogya roszul. 
Fine fiiiali, hogy part is kör jöjjön magaval 
összhangzasba, elhatároznak is kimondnak, hogy 
kormány alandonak nem való, menyen e l : ha­
nem való á t m e n e t i n e k ,  marag-yon.

Ez eszembe juttat anecdotat eczeri nagy­
ságos ur huszarj árul.

Volt ugyanis nagyságos urnák szip felesige, 
a kit szerette mint galamb a búzát. Hanem 
eczer rájött, hogy szip felesig katonatisztecske 
udvariasait is elfogagya. Nagyságos ur elvalt 
felesigtöl, de kárpótlásul vet magahoz csinos 
szeretőt. Erre mondta neki huszarja:

—  Nagyságos uram, ha c s a k  s z e r e t ő t  
a k a r t a ,  a n a k  m e g t a r t h a t a  v o l n a  f e ­
l e s i g  i t  is.« . .

Ú gy latszik, ilyen nagyságos ur deak­
part is.

alazatos szolgája
T. Z
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A Z  A K A D É M I A  H É T F Ő J E .

A  nyelvészeti osztály tart ülést. Elnök Fullszky 
(nem az ifjú-) Tagok szép kis számmal.

H u n f a l v i  Pá l .  » Európa őskori miveltségéről 
akarok értekezni. A  mi Európa őskori műveltségét il­
leti. azt röviden jellemezhetném azon egy szóval is. 
hogy nem volt. Hanem ez lateinerhez illő munka 
volna, nem tudóshoz. Majd én tudományosan logom 
ezt levezetni, a dán Yorsae kartársunk fonalán.

Európa őskori műveltségét legszebb példányban 
Oroszország nyújtja nekünk, holott a civiiisatio máj 
nap is őskori lábon áll. Kezdődött pedig a civiiisatio 
a diluvium idejében, s egy hal faj hozta magával a 
Xoé bárkájából. Önök mindjárt gondolják, hogy e 
tudós orosz hal csak is az u. n. » m u s z k a «  
lehetett; azonban csalódnak, e hal a csuka volt. a 
liimcsuka. melyet később a warégek vettek kezökbe.

Oroszországból Eszkimókiába jutott el először 
ez ősmüveltség. a r é m s z a r v a s  e kor jellemző ál­
latja által. Valami magas fokra azonban nem száll­
hatott. a nagy hideg miatt, jó részt azért sem, mert a 
bennszülöttek csak eszkimókáztak vele, s tudományos 
akadémiát alapítani nem akartak.Még nehezebben jutott 
a skandináv félszigetre az elválasztó roppant erdőségek 
miatt, a miből kitetszik, mennyire terjeszti a honi 
műveltséget dr. Kerkapoly államerdő elzálogosítása-

Hogy legtöbb helyen mily embrió-szerű volt a 
társadalom műveltsége, mutatja azon körülmény, hogy 
legtöbb helyen nem is volt ember. Kéből akadt ez 
is; ezeknek taplójok fából,kovájuk kőből, vasmacská- 
jok bronzból, és aczéljok vasból vala. Efölé marad­
ványokat sokat kaptak: némelyek már láttak is, a 
mi nagyon valószínű. Dániában a halottak mellé bronz­
kardot helyeztek, ha az nem volt: egy nád pálczát, 
de felforditva, minek jelentőseidén. A  fin nép leg­
utolsó vándorlóit be. Xeve nem eredeti, hanem a faj 
törpe. voltánál fogva nyerte lesz csúfnevűi talántán 
valamely megcsonkított magyar szógyökbül. Magyar­
honban csak a dákoktól találnak bronzmaradványo­
kat. a dákókat, az is kismiska.

Ez volt a kökorszak; követte a b r o n z ;  ez is 
kétféle volt, úgymint egyikféle és másikféle; s az j

Nem kel! ide tudomány !
Pák i Albert.

egyiket széles szalag választotta el a másiktól; s e 
szalagot akkoriban majd nadrágszijjnak, majd hozen- 
trágernek használták a táj-népviselet szerint. Ekkor 
született Krisztus és innen számítjuk az előhaladtabb 
v ti skorszakot, melyből már patkolás nyomaira is 
akadtak.«

A  tudós értekező továbbá elbeszéli, hogy mi 
következik ezután; végül felolvassa azt, a mi nem kö­
vetkezik ; a mit a figyelmes hallgatóság lelkesen meg­
éljenez.

P u l l s z k y  meghívja a tudósokat magához; le­
hetne ám tanulni nala többet is. —  t. i. a múzeumban. 
De nem ők! mind csak a könyveket bújják. Ezért ő 
szerencsétlen; a múzeumba búvárkodni csak gatyás 
emberek mennek, meg a főrendiház, de annak más 
baja van; a képviselőkhez, meg az akadémiai tagok­
hoz nincsen szerencséje; még Kerkápolyhoz sincsen, 
pedig volt és van ott pénz is (általános figyelem), 
még pedig aranypénz. \ an a múzeumban egy olyan 
ökörnek is a feje, a milyen most már nincs, de abból 
is tinó lett, mert későn került a múzeumba. —  Hivatko­
zik Ipolyira: azt a taponsült ökröt megettek őseink és 
agyonütötték: látszik a lejen az erőszakos ük. Ismét 
Ipolyira hivatkozik; olyant mi nem ettünk ! A'an még 
a múzeumban egy lapos kard. mely nem magyar, a 
Morvából fogták ki; piczi markolatja csak egy kis­
asszony kezébe való. Szegen függ, mert muzeumbeli 
kisasszony nincs, hogy rá kössék. A magyar kard nem 
olyan, hane ha a mit Liszt druszának adtunk volt. 
Egyébiránt az érdekes felolvasásnak eleje nem is ide 
való; ugyanis Muszkaországról szól, holott a műveltség 
legeslegrégibb maradványait Francziaországban talál­
ták : mégrégibbek vannak Spanyolországban. Legérde­
kesebb része a felolvasásnak ott van, a hol vége van.

i x u n f a l v y  telel, hogy ha más haszna nincs is 
felolvasásának, elég neki az is, hogy alkalmat adott 
tévallitással az igazság kiderítésére.

Felolvasni következik S z a r v a s  B o g á r ,  de a 
mammuthok trágyalása már kiszorította az időbűi.

Ezután G y u l a i  Pál meríti föl a folyékony 
ügyeket rostában, mire a közönség haza megy."

Végp.
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Ürm ényi: Nagyhatalom, nagy haderő nélkül 
nincsen. Éljen a közös hadsereg.

Paczolay : Ne negligáljuk a beltigyeket! Ez a 
legjobb miniszteri kamara.

Kerkapoly: No én ebből a ; zálogházból csináló^ 
miniszteri kabinetet. Kérek kölcsön.

^Tavaszi Andris: Minden kabinetben jó, de lég 
I jobb itt.
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ID o n  :Fed .rő  a, s z i n l i á z b a n .

Adatik az Afrikai nő, opera öt felvonásban, irta 
Szkrib, zenéjét szerzetté Meyerbeer, szövege a pénz­
tárnál kapható 40 krajczárért.

Ki jön legelőször is Inez, Doni Diego spanyol j 
hajóskapitány leánya, a ki szerelmes a vaskos Vaskó ' 
di Gámába. a kit onnan neveznek Vaskónak, mert a ! 
vaskos Ellinger adja. Inez megjelenvén, udvarhölgyé- j 
hez fordul e szavakkal: »Mit mondasz, Anna.?« Mire 
az udvarhölgy nem mond egyebet egy gixernél. azt 
is lassan. Inez ezt tudomásul veszi, ezzel napirendre 
tér, palam et publice elénekelvén szerelmét a vaskos 
Vaskó iránt. A  fagott egyet fohászkodik, s kilép a 
színfalak mögül maga a haragos, és szerelemről tudni 
sem akaró Dóm Diego, a kinek fényes arczán meglát­
szik a sörnek mértékletes élvezete, a mi tudvalevőleg 
akkoriban kedvenez italuk volt a spanyol grandoknak. 
Dóm Diego ezé durrból némitja el Inez gyengéd ér­
zelmeit. s adja tudtára, hogy távozzék, mivel itt most 
a királyi tanács gyűl egybe, törvényt látni Vaskó fe­
lett, ki elég vakmerő volt ajánlatot tenni a kormány­
nak, hogy kész egy consortium élén hajóidat keresni 
fel Afrika körül, ha az állam garantirozza költségeit- 
Inez távozik, hogy a tanács összeülhessen. AU a ta­
nács a portugall nemesekből, és püspökökből, kik kék 
zöld. veres és vadgalambszin talárt viselnek, megfelelő 
színezetű süvegeket és keztyüket, és rengeteg szakáit. 
Az egyik inijuisitorban sikerült egy hajdani kicsapott 
iskolatársamra ismern em; ez meuydörgött legjobban 
Vaskó tudományos utazása ellen, mert már elvből ki 
nem állhatta a tudományokat.

A  kifogás már ott kezdődik Vaskó ellen, hogy 
ö nem is járt Afrikában; mit beszél akkor kereskedelmi 
szempontból fontos tengeri átjáratról? Vaskó nemes 
haragra gyulád, s testis classicusnak elővezettet két 
elev en vadembert. Az egyik férti. Neluskónak hívják.

s mint nevéről látszik, cseh származás; a másik nő 1 
Selikának hívják, és nevezetes anatómia tünemény. 
Arcza rézvörös, vállai barnák, keze lába fekete. Arcza 
valószínűleg azért fehérebb, mert azt már az európai 
nap sütötte el.

Hanem a mi ezután történik, oly anynyira fur­
csa, — hogy azt egy lélekzetre el nem mondhatni, 
hagyjuk a jövő hétre.

a- z á s z l ó !

Zászlószentelés volt múlt vasárnap Mária- 
pócson. Sennyey kijelenti hogy ez azjő zászlója.

Szent vak ? vagy vak szent.

»Nagy szemétdomb Magyarország.
A zt mondja a Badar Állam.
Örökösen bolond gombát 
Esznek a Mátyásnyomdában?

Szerencse a szerencsétlenségben.

Eddig a miniszteri tárczára 
Talán szert is tett volna Sennyey,
Ha Lonkay nem kompromittálja,
S Badar Álmával be nem szennyezi.

Anti-Krisztus.

Lonkay azt hiszi, hogy szégyenli katholicitását
Sok jámbor, s nyíltan vallani azt be, pirul.

Kern pirul a Krisztust megvallani semmi hívője, 
Lonkay! ámde igen — begymögi Krisztusodat!

Piír- pair.

K ü lö n ö s h ázi nr.

— Tüstént fizessen ön, riaszt kihurczolkodni ké­
szülő lakójára a háztulajdonos, — kiilönbsn el nem megy 
innen.

— No, még ilyen becsületes házi urra se ta­
láltam, mondja a házbért nem fizető lakó. Máshol 
egyszerűen kidobtak, itt meg erőnek erejével is itt 
akarnak tartani. Csak addig tartson hát itt, kedves 
házi uram, mig én megfizetek!
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O r s z á g g y ű l é s i  t u d ó s í t á s .

—  A képviselői imműnitásrúl. —

Elnök jelenti, hogy egy képviselőt ki­
kérnek.

Bésán Mihály oly csekélységnek tartja az 
okot,a miért Becze Antalt kikérik,hogy szót sem 
érdemel; de miután Becze létezik, él és mozog 
s egy m. kir. privilegizált törvényszékről fel sem 
lehet tenni hogy őt zaklatná, ezért sokkal fon­
tosabbnak tartja az immunitási jogot, hogysem 
azt egy baloldali képviselőtől megvonatni ne 
javasolná.

Bakcsi Ferencz. T. ház! Ha mi azért 
adunk ki egy képviselőt, mert annak valami szo­
rosabb összeköttetése van, akkor üresen marad 
a ház. (A vének tiltakozniuk.) Nem a múltra 
szólok. (Bús visszaemlékezésnek.) Becze barátom 
addig ártatlan volt a bírák szemében, ntig kép­
viselő nem lett. (Ez a b a j! Jobbról.) Most is 
csak a kicsi ujját kérik, s a mentelmi bizottság 
már tetőtől talpig ki akarja adni. (Úgy kell neki! 
Jobbról.) Ú gy sem vallhat saját maga ellen. 
(Oda küldjük Rádayt! Jobbról.) Hát csak ne 
tessék bolondozni, hanem tartsuk meg magunk 
között.

Nikolics Sándor: Én nem akarom meg­
mondani a túlsó oldalnak, hogy milyen bűnö­
söket adnék ki. (Ez czélzás! Jobbról.) Csatlako­
zom előttem szólóhoz.

Just József tiltakozik Bakcsi azon nyilat­
kozata ellen, mintha itt mindenkinek volna va­
lami s z o r o s a b b  ö s s z e k ö t t e t é s e .  (Hisz- 
sztik! Fiatalok.)

Boér Antal'. Legalább a kicsi ujját adják 
ki, hisz abba nem hal bele. Kemény fiú.

Csanády Sándor azon lovagol, (Tudjuk 
m in!) hogy az ő liberalismustól dagadó kedé­
lyénél folyvást kiadja Beczét, mert! (Puff!)

Máttyus Aristid nem akarja feltransirozni 
Beczét; hanem, vagy egészen kívánja kiadni, 
vagy nem ; tehát vagy Bésán, vagy Bakcsi, de 
semmi esetre Boér! (Paczolay álmából felriadva: 
Hiszen nem ezeket kérik ki! Derültség.) Pártolj a 
Bakcsit.

Csemegi K ároly : Igaz, hogy a mikor még 
a ház előtt nem régiben bizonyos váltó ügye 
fennforgóit, akkor én hallgattam, de most kere- 

kimondom, hogy itt bűnt látok. Az ilyenken

tisztviselő megfeszítését követelem; mert a bé­
csijét a fő! (Minden két képviselő összesúg.)

Patay István: Előttem szólónak jó  volna 
| magához közelebb kezdeni azt a dolgot.

Oláh Gyula tiszteli Pauler urat és azt kérdi, 
hogy is volt csak, amikor a bírákra ráparancsolt, 
hogy fejvesztés terhe alatt korteskedjenek ? s 
miként csípték volt csak perbe az országban 
egyetlen baloldali törvényszéki elnököt?

Pauler Tivadar: Hja paraszt, az megint 
más! Aztán meg jobb volna az ilyeneket világ 
elébe nem hozni. (H elyes! Ú gy van! Jobbról.) 
A bírói tekintély! . . . . Különben mindazok a 
bírák igazságos eljárását bizonyítják. (Persze, 
azt! Jobbról.)

Simonyi Lajos br. Jó volna bizony azo­
kat elhallgatni, de még jobb volna el nem kö­
vetni. (Pauler nem hallgatja.)

Kállay Ödön. Én szélső báli vagyok. Besze 
balközépi. Ki vele! (A szélsőbal *és jobboldal 
kiadják.)

Következik H a l l e r  F e r e n c z  gróf ki­
adatása, mire elhatároztatik. hogy ámbár ellene 
egy légió bűnvádi kereset van, de mert 13 pró- 
bás jobboldali, azért ki sem adható. (Paczolay, 
Kállay, Just és Csanády összeölelkezve tá­
voznak.)

Országgyűlési fényképek.
Z se d ln y i.Nincs pénz? Billogot üssünk hát a lapokra!*— Edus mond.»S lim , avilág csakugyanstemplitüt — rád, Eduárd.

Seunyey program ul ja .»Várja az ország programmod«; — mint a zivatarbanVárjuk, hogy mindjárt j é g  is esik lefelé !
K e rk a p o ly .^Megtettem, mi tehetségemben volt!« dicsekedtél;»Többet tennem még, nem vala már lehető!*Szent igaz! Ám kár volt végét elhagyni: LehetlenVolt, hogy még jobban rönkretegved hitelünk.

H o rv á th  B oldizsár.»Nem konzerválunk!* mondád. Látjuk! Ezer éves Alkotmányunk szét hull kezeléstek alatt.»Párt jelszónk haladás! mondád. Hozzája tehetted Volna : »az államnak tonkrejutása felé.*
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Sennyey: Én a miniszteri kabinetet ilyennek 
akarom. Első a vallásügy.

Gorove: Én ilyennek akarom. Fősulyt modern 
állam a kereskedelemre fektet.

Lónyai: Krisztus nélkül nincs üdvösség. Ilyen 
legyen a kabinet.
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jutányos kiadás. 2 k ö t e t .......................................3.—
Jókai Mór. Politikai divatok. Regény 4 kötet . . 4.—
Jósika Miklós. A  szegény ember dolga csupa komé­

dia. 4 k ö t e t ..........................................................4.—
—  Klára és Klári. Regény az Anjou-királyok ko­

rából. 2 k ö t e t ....................................................2.—-
—  Várt leány — várat nyer. 3 kötet . . . .  3.—
— A magyar kényurak 4 k ö t e t .............................4.—
Juste Tivadar. Mária magyar királyné, II. Lajos

özvegye. Ford. Szász Károly . . . .  . 1.50
Khern Ede. Színes könyv. Diszetíilény. Számos 

magyar Írónő és irö közreműködésével. Mal- 
vina arczképével...........................................................2.50

Átvitel ft. 121.5o

Kock Pál. Fehér ház. Regény francziából fordítva 
Vleissner Alfréd. Schwarzgelb. Híres történeti

korrajza múlt évtizedből. 8 köt..........................
Mignet M. Stuart Mária. Ford. Berzeviczy E. . 
Montepin. Vörös álarcz. Regény 4 kötet . . .
—  Vörös malom. 4 k ö t e t ..........................
— A  kalandor. 9 k ö t e t .........................................
Montépin Xav. y de. Egy őrült - szerelmei. Regény

Fordította Ágay A. 2 k ö t e t ..........................
.Vliihlbach L. Benyovszky gróf. Történeti regény. 

Ford. B —s V — z 4 k ö t e t ...............................
— I. Napóleon fénykora és hanyatlása. 20 kötet. .
—  Hortensia k irá lyn ő..............................................
—  IL Katalin utolsó napjai. Történeti regény

Ford. Friedmann B. 1 k ö t e t ..........................
—  4 nap egy színésznő életéből. Ford. Kármán B.
—  Rákóczy Ferencz, Magyar életkép. Ford. Ács

Antal. 3 k ö t e t ....................................................
Mundt T. Mirabeau gróf és a franczia forradalom

kitörése. Ford. Szokoly, 5 k ö t e t .....................
Mixarpa Eiluj (Bathyány grófnő). Tlona. Regény a 

magyar életből. A  franczia eredeti után ford.
Ágai Adolf 2 kötet................................................

Ponson du Terrail. A  rejtéljes Páris. 8 kötet . . .
—  Az éj lovagjai. 6 k ö t e t ...............................
— A  fekete mise. 4 k ö t e t ....................................
—  Egy grófnő kalandjai. 11 k ö t e t .....................
—  Roccambole ifjúsága. 11 k ö t e t .....................
Ráhel. Természet ellen. Regény. Fordította Beökty

Leó. 2 k ö t e t .........................................................
lihakespaere. Lear király. Ford. Vörösmarty M. 
Gaunier. Raoul lovag. Történeti regény. 2 kötet . 
Tissot. Eszterházy Gabriela herczegnő. Reg. francz. 
Szabó Ricb. Lassú viz partot mos. Regény 2 kötet. 
P. Szathmáry Károly. Magyarhon fénykora. Törté­

neti regény. 2-dik k ia d á s ....................., . .
—  Bethlen Miklós. Történeti regény . . . .  
Szigeti Album. Disz-Album a legnevezetesebb Írók: 
Arany, Jósika, Fáy, Kazinczy dolgozataival. Fűzve 
l’hackeray W. M. A  négy György korrajzi képek az

angol udv. és városi életből. Angolból ford.
Szász B é la ..............................................................

Uchard M. Jean de Chazol. Regény, francziából
fordította Huszár Imre. 2 kötet..........................

Vadnai K > Eladó leányok. Társad, regény 4 kötet 
Vámbéri Ármin. Vázlatok Közép-Ázsiából . . . 
Vas Gereben. Tekint urak. Társad regény 2 köt.
— Garasos aristokraczia. Regény 2 kötet . .
—  Jurátusélet, Korrajz 3 k ö t e t .....................
Verne Gyula. Utazás a föld központja felé. Re­

gény, fordította Beöthy Leó. 2 kötet . . .
Vértessy Arnold. 10 beszély. 2 kötet . . . .  
Wass S. gr. Szárazi és teng. utazások nyug. 2 köt.

Összeg ft.

1.50

9.20
2 . ___

4.—
4.—
9.40

1.25

3.—
10.—
1.—

—  50 

1.50 

2 .__

1.— 
8.— 
6.40 
4 —  

11. 
11.—

1.—
1.—
2._
1.80 
2 50

315
1.50

4. -

1.40

2.40 
3.50 
2.802.__
2.— 
3. -

1.25
2.__
3.20
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A legbiztosabb és legkellemesebb szer
váltóláz ellen, ||

különösen gyermekeknél, kik a keserű Chi- 
, ,  nint máskép bevenni nem képesek, a ^t Chinin-csokoládé f

W  és a ^

|  O i i i i i n - c z u k o r  |tRozsnyay M. gyógyszerésztől Zombán Tolnámé- W  
gyében, melyeket a magyar orvosok és tér-t mészet-vizsgálók nagygyűlése w

F Í «  Itt é  b 3 n
ve p á ly a d i j ja - l  k o s z o r a z o t t  W

., Kapható vagy megrendelhető ;i birodalom minden 
^ 7  jóhirü gyógyszertárábsn. ^

A hamisításoktól óvakodni kell! &
■% Mindenki csak a Rozsnyay M.-féle pályakoszorkzott ké- &  

szitméryl kérje és lohadja el.

A  foügynoksége az újonnan szerkezeteit

Léglinzam-elzáró-hengerek
^   ̂ ablak és ajtók s ám ára
* C I l h e i d e r  G.-nél, Pesten, Lipót-utcza, a »pléh-kalaphoz«

czimzett házban létezik.
i+ • ?  aZ aWa!jok, ezen módszer szerint be vannak zárva,

e avo ltja minden embere beható léghuzamot, eltávolítja min- 
en e ntet en, az uralmas és ártalmas beható por-és atüzianya- 

gokat minden tekintetben megspórol.
, .,,Az elkészítés oly egyszerű, hogy mindenkitől könnyen

oda illeszthető. A z  ablakok és ajtók, minden haj nélkül felnyit­
ja  o e s  bezárhatok, anélkül hogy a hengereknek valami kár­
ban részesül. A ra  egy rőfnek ablakok részére: 3 kr., és 4 kr. 
Ajtók reszere : 6 kr használati utasítással együtt

Idült vagy kezdetleges

T E H E T E T L E N S É G E T
hasonszeuvi gyógymód szerint gyógyít

D r .  E B N S T L ,
bálvány-utcza 6. szám, 2. emelet 15. ajtó.

J\endelési-idő délután 2 — 6  óráié.
E betegségek gyakran, hogy' azonnali 

eredmény éressék el, könyelmüen nagy adag 
jód vagy kénesővel kezeltetnek. Az igy gyó­
gyultak azonban a borzasztóbb utóbajoktól 
támadtatnak meg; annyira, hogy a könnyelmű 
8} ógykezelés miatt késő vénségükig szenved­
nek. Ily veszélyek ellen menedéket nyújt a 
hasonszenvi gyógymód, mert nemcsak a 'leg­
régibb bajokat meggyógyítja a behatása ofy 
jótékony, hogy utóbajoktól félni nem lehet. 
Az életrend mellette oly egyszerű, hogy min­
denkitől megtartható.

F i g y e l  m e z  l e j t é s *
Vendéglősök és háztartások 

számára ajánljuk Magyaror­
szágban eddig egyedül csak 
á talllak gyártott

Í
melyek tiszta és tartós mun" 
kára nézve minden külföldié" 
két meghaladnak, s azokkal az 
annyira kedveltté lett egész­
séges és pezBgő italt mindenki 
önmaga késziiheti.

Az arak következők : három 
messzelyes'.öl 10 messzelyesig 
9—16 forint S0 krig a legna­
gyobbak.

Horn Ferencz és fiai
Pesten, kerepesi bazár 26. sz , 
a nemzeti színházzal szemben.

V idéki m egrendelések postai után­
vét m ell tt pontosan eszk özöltetnek , 
úgyszintén m .nden jav ítások  a le g jo b ­
ban és olcsón  eszközöltetnek.

Kitünően gyártott Jb ú to ro k  |
|| l e g j u t á n y o s s a b b a n  k a p h a t ó k  g

Az I. lepaiyolil) ímtorfölszerelési csarnokban . í
^ T In .

D e u t s c h  S im o n
B U D A P E S TE N

Fürdő- és percz-utcza sarkán.

P

SSSKS

IJL Aáá

is"

D ö r n e r  Á d á m
Bőrdiszmű-gyár és könyvkötészete, 

Sebestyéntér, Budapest.
Ajánlkozik a következő ünnepekre, bármi a 

szakmákba vágó munkáknak díszes és jutányos elké­
szítésére.

Hímzéseknek befoglalása a legnagyobb változé­
konyságban, es a legdisze ,ebb kiállításra vétetnek fel 
pontos időre.

Nemkülönben a bőr munka illető bármi tár- 
készittem egfm0mablg lehetöleg a legrövidebb időre

állitott rü’Tö ̂  gy.á™mboz hatolva egy díszesen ki- 
„ i í ? W ,laKtf n  üzletem, melyben kész munkák a leg- 

, szebb valaszte kban találkozhatok.
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KRÓNIKÁS ADOMÁK. j
Az üres akasztó fűk.

' Ősi szokás volt széles Magyarországon 
a 17. 18. században, hogy az akasztófákról min­
dig lógtak alá érett gyümölcsök, kiváltképen 
pedig a vitézlő katonai rendből.

Visszatérvén a burkus-vagdaló Nádasdy a 
háborúból, az ilyetén symbolumokat üreseknek 
látván, szinte elcsodálkozva kérdéutja közben 
fuvarosától:

—  Heé koma, mért üres mind az akasz­
tófa ?!

—  Háborúban voltak az katonák, vitéz 
generális uram! —  felelt rá a élezés fuvaros.

Még föl viheti.

Ugyancsak Nádasdyval történt Jött hoz­
zá egy vén anyóka, mint a krónikás irja, kö­
nyörgését igy formulázván:

—  Ugyan keérem corporal uram, egyetlen 
fiamat bocsássák már el, az istenért.

—  Nem vagyok én corporal, jó  anyóka, 
hanem generál, felelt Nádasdy.

— Fölviheti az úr isten segítségével még 
addig! —  mondá rá a magyar Aspásia.

Qui, pro'quo.

Napóleon hirét vevén a magyarok vissza­
utasító válaszának, a rákvizgyülésről tudósító 
magyar kémnek ezt mondá:

— Audivi hungaros barbaros esse.
—  Non omnes, séd b o n a p a r t e ,  felelt a 

szolgálatkész hunnus.

F©gíitit@s§áf i  van.
Tárgyalásra idéztetett a miskolozi törvényszék 

elé néhány v .. i atyafi, s csak egy maradt el közülök, 
a többi mind megjelent, A  törvényszéki bíró azon 
kérdésére, hogy hát az az egy hol maradt? a leg­
öregebb mint legbölcsebb igy felelt:

—  Foglalatossága van, tekintetes nemes tör­
vényszék.

— Már pedig ez volna az első! jegyzi meg a 
törvényszéki biró. Miféle foglalatossága van tehát?

—  Bizon megkövetem átossan, az árestomban ü l !

S z e r e í m í
A kupéban.

A  k u p éb a n  lá tta m  öt m eg .— E l s ő  h e lyen  utazott.

S  l á r  er sz én y em  m eg sin lette,

J e g y e t  vá lto tta m ,  s m ellette  

F o g la lta m  h elyet legott.

N em  m in d e n n a p i  a la k  v o l t :  —
B a r n a  ch ig n o n , k ék  szem ek ,

K a r c s ú , fe je d e lm i  term et, ő m in th a  lá tn á l rózsa  berk et,

A r c z a  o l y  s z é p , o ly  re m ek .
<

E g y  á llom á st m en t a  v o n a t,

S  boldog lettem  szerfelett.

K i s  kezét k ezem ben  ta rtá m ,

A j k a m  ott volt ep er  a jk á n ,

S  a zt s u so g ta , h o g y  szeret.

D e  rö v id  volt b o ld ogsá gom  

M i n t  e g y  n y á r i  z iv a ta r .

A  m o z d o n y  f ü t y ü l n i  k ezd ett,

O h  p e d i g  ez m ég  c sa k  k ezd et,

S  m e g z a v a r ta k  i l y  h a m a r .

Ö  k isz á llo tt , h a g y v a  n á la m

M a r ó  k in t  és  bá n a tot

M e r t  m íg  k a r ja im  közt ta r t á m :

E m lé k ü l elcsen te tá rc zá m ,

S  a  f a k é p n é l  ott h a g yott.
Bon Vivan.

Az „Üstökös** eredeti okmánytára.
Gennanisatio.

Temesvárról a következő, öles kövér betűkkel 
szedett hivatalos levélczimet küldték be hozzánk :

Von dér k. ung. Postáirections-Cusse in Temesvár. 

An
das k. ung. Postamt

Ex offo in

A  tisztelt ung. Postdirections-Casséban le­
hetne annyi hazafias érzés, hogy a német szövegből 
kirivö » T e m e s v á r «  szó németesítésére pályadijjat 
tűzzön ki a nyelvészeknek
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—  S^atyrikus fotográfia. —

Görcs György lovag hires ember. 
Csupa zseni, csupa élet,
Maga eszik, maga iszik,
S személyesen fel is ébred. 
Mikor ötét édes anyja 
Viselgeté a mébében,
Kilencz havi törlesztésű 
Tekkönyvi teher képpen, 
Kukoricza löldön járva 
Meglátott egy úri tököt;
Melyet nehány szúrós szárú, 
Hűvös árnyu levél födött: 
Legott reá feledkezett.
Azért olyan ha feje,
Melynek inkább a váluban, 
Mintsem nyakon volna helye.

Iskoláit kutyafuttán 
Elvégezé s ügyvéd leve,
De mivel hogy közmondásként 
Olcsó húsnak hig a leve:
Első perét hóna alól 
Elvesztette még az utczán,
S az együgyű fiskálisból 
Ügyetlen lett már azután. 
Mostan tehát bíróvá vált,
Mert a törvényt szörnyen érti,
S van is hozzá tekintélye,
Több is tán mint kéne néki. 
Szűk nadrágot visel testén, 
Melyet mivel le nem tolhat, 
Pantalósan nyomja ágyban 
Éjjelenkint a lágy tollat. 
Fokhagyma szósz színű. sálját 
Forró nyárban sem teszi le, 
Télén pedig felesége 
Muffját veszi a kezire.
Hegyes orrú nyulbőr becskor 
Egészíti öltözékét,

Akkor midőn ötét látja : —
Yajjon nénje megy előtte,
Avagy talán a nagybátyja?
Rókabőr muff, nyulbőr bocskor 
Kopót, vizslát és agarat 
Illatának ingerével 
Meg-megtéveszt és zavargat.
Kopó hajtja, vizsla állja,
És az agár alig várja,
Hogy egyiket vagy másikat
Kedve szerint megezibálja.

*
Tárgyaláskor tyukász sapka 
Prezidiál bölcs káputján,
S szivar helyett zsíros bagót 
Szája fala mellé dugván,
Rimóczi nyúl vinynyogással 
Hoz ostoba ítéletet.
Szegény járás közönsége,
Modhatom hogy jaj te neked!
De azért Görcs derék ember,
Érdemei díjra várnak,
Majd behívják ötét Pestre 
Kúriai — —  — al-portásnak 
Ha azonban neki ilyen 
Díszes állás már nem jutna,
Holta után spirituszban 
Beküldőm a múzeumba . . .

H. ey.
-- -------------

Ix  ea tlM im ,
Cyriliász.

Az az ember, akinek nincs etliicaja, gyakran j 
úgy teleeszi magát, hogy az erdőt a fáktól nem látja.

Tudjak barátim, a kis gyerek mikor megszüle­
tik még az se, ami!

Ez a mag itt la, akármennyire pöffeszkedik, bár- i 
hogyan rugdalódzik, még sem egyéb tökmagnál, s j 
bármire törekedjék is, ha megnyől, még se leszegyébb, ! 
bodzafánál.

Ha elmegy valaki az erdőre, itt egy szökésért j 
ott egy kígyót, békát, pipiskét lát. Azután haza- i 
megy, leírja az egészet, s ezt nevezzük azután —  rap- i 
sodiának!

S hogyha szekérkenős bajusz 
Nem ékíti úri képét:
Saját öcscse sincs tisztában

L aptula jdonos és felel s szerkesztő :

JÓKAI MÓR.
Pest, 1873.

Hirdetőnek felvételnek :

LÁNG LIPÓT ÉS TÁRSA Rajzolja

NYOM AZ „ATHENAEUM" NYOMD. 1-ső nemzetközi hirdetmé- J A N KÓ .
L akása Státió utcza SO-ik szám  alatt. (Athenaeum-épfllet.) nyi iroda fürdő-uteza M etszi:

--------------- - — 1-ső szám. P O H A K .



K o s z é n

I ! tudomásra adni. hogy az ő düs-Alolirott bátorkodik a magas uraságok, és t. közönségne 
raktára czukor, kávé, rizs, rum, tliea, pozsonyi theakenyér, kétszersültet, mindenféle beí-és külföldi 

• sajtók, sardiniák, angqjkák, liaringet, Caviar, Auckovis, kassai sodar, franczia- és kremsi-muzstár, 
befőtt gyümölcs muzstárban, ebédeknél igen alkalmatos, tyroli, belföldi befőtt gyümölcs, franczia és 
magyar pezsgőborok, asztali és csemegeborok, és minden e szakba vágó czikkek a legolcsóbb árak 
mellett; figyelmeztettem; számos látogatásért kér

I F ’r e - s r  - A l a j o s ,
(Fűszer- csemege és bor kereskedés, Budapesten vár. városháztér.

P é n z
Yaczi-utczáMn l szám alatt a M t a M é s t o

A fölvett pénz havi részletekben is visszaiizethefő.

m  H o te l M ih a le k  P e ste n . m

| f|  Alulírott jelenti a n. é. kö- WSl 
zöldségnek, hogy az ő saját ||gg
házát, servita-téren7.szám f e

m  alatt szállodára alakította ||||« 
||| át és legpompásabhan bérén- 

dezte.
Szobaára: 1 frt —  3.50 krig. § P I

{ § §  M IH A L E K  F.
f c r

bárm ily összegben, aranyra- 
ezüstre. sorsjegyekre államköt. 
vényekre egész árfolyam sze­
rint. részvényekre, letéti nyug­
tákra és részletlevelekre, a 
legj ut á n vg ss a bb a n kapható. Téli kabátok 

ij'cM Utazó bundák
Városi bundák . 45 „

fölfelé. Válam int egyéb úri- és gyermek-ruhák.
1 ‘ úgyszintén cseléd-ruhák a legjutányosabban

ROTHBERGER JAKAB-nál,
cs. kir. udvari szállító, 

l’ cst, váczi- és régi posta-uteza sarkán 1-sü ^  
e m e l e t .

Ócska ruhák újakkal kicseréltetnsk.
Viselt ruhák legjobb állapotban a legolcsóbban. 
Vidéki megrendelések pontosan.
Nem tét szűk kicseréltetnek.

m

X íA  A°' Vi 2 ‘n‘\ c‘tsf _ 'A'* "Aa ’AÖl
w

Karácsonyi és újévi ajándékok á
ajánlja

P É N Z
minden nagyságban, sorsjegyekre, és állampapírokra a tőzsdei 

állás szerint, részvények zálog és letéti jegyekre,

országút 39. szám alatt.
A  pénz liavi részletekben is visszafizetendő.

Bretschneider J, I
m ~~— «•  __ %'•
íp  uri-utcza 7. szám alatt levő nagy raktárát. jjÉL

M  u i női és gyermakezipőket \é.
W  for

a legolcsóbb szabott ár mellett. JÍL
■® ° .. te*
Mt t  idéki megrendelések azonnal és pon-
g| tosan eszközöltettnek, ha a mértéket, vagy jjj

is egy mustraczipő beküldetik. ?-

__ 1
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! !  K a r á c s o n y  é s  S y l v e s t e r  e s t é j é r e ? t

Hatásos karácsonfa-áiszek.
B B  K á p r á z t a t ó  h a t á s ú  g y e r t y a t a r ­

t ó k ,  m elyekre különféle tárgya-at is füg­
geszthetni., tizenkét darabos doboz 90 kr, 
1 ft 20 kr, legdíszesebb 1 ft 60 kr.

S B  S z í n e s  v i a s z g y e r t y á c s k á k  tucatja 
25 és 50 kr.

ö B  S z í n e s  F a r a f f í n - g y e r t y á c s k á k  10
iarabot tartalmazó csomag 5-) kr.

C flB  B o n b o n o k k a l  t ö l t h e t ő  12-féle kü­
lönbőz) kis aranyos tárgy 1 frt.

> B o n b o n o k k a l  t ö l t h e t ő  s z í n e s  b a l ­
l o n o k ,  gömbölyűek tuczatja 85 kr, 12 kü I 

| lön féle díszesebb egy dobozban, kisebb 1 fi, I 
I nagyobb 1 ft 70 kr.

B B  E g y  n a g y  a r a n y o z o t t  c s i l l a g  a
karáe,onfa hegyébe 55 kr.

® B  Ü v e g t ő l  k é s z ü l t ,  f e l f ü g g e s z t h e t ő  
d í s z e s  g y ü m ö l c s  é s  e g y é b  d í s z e s  
t á r g y  12 különféle darab egy dobozban i 

i 1 ft 25 kr.

B B  T ü k r ö s  ü v e g - g o l y ó k ,  kisebbek 30 kr, 
nagyobbak -40 kr tuczaija.

P B  R e p ü l ő  p a r a d i c s o m -m a d a r a k  síp
pal, rugany-szalagon 25 kr. 

g j B  F é m a r ^ n y  é s  e z ü s t ,  diók, almai., stb.
aranyozása-ts czüstüléséhez, csomagja 10 kr, 

P B  M a g n e s i u m - s o d r o n y ,  beugál tűznél 
fényesebb, szag és veszélynélküli kivilágí­
táshoz, 15 és 20 kr.

Kis gyermekeknek :
Pamutból horgol: b á b u k  40 kr.— 1 ftig.
C s ö r g ő k  s csörgőkkel ellátott díszes b o h ó -  

e z o k  5 • krtól 2 ftig .
R u r a n y b ó l  k é s z ü l t  c s i n o s  é s  t a r t ó s

j á t é k o k ,  nevezetesen mindennemű visító 
átlátok, kisebb, nagyobb bábuk, csurgók, bo- 
hóczok stb, kiállításukhoz aránylag 50 krtól 
2 ft 50 krig.

Kis fiuknak :
K ü lö n n e m ü  f e l á l l í t ó  j á t é k o k  dobozok­

ban. vasutak 35 Krtól 1 ft 50 krig, felhúzható 
géppel 2— 4 ftig. Légpisztolyok 30 kr.— 2 ft. 
Omnibus 40 kr. Trom biták különféle nemei 
30 kr.— 2 ftig. Kardok, puskák, szerszámla- 
dácskák, magnetikus játékok , zenélő szelen- 
ezék. A m y-játék 2.40. Kasperl-szinház 4.4o.

Játékszerek egyes nemei.
Kis lánykáknak :

C s e o 3 e m ö b a b á k  50 kr.— 2 ftig, felébredő 
s elalvó szemekkel 1 - 3  ftjg. Papát és m a­
mát hívók 2 ft.— 2 ft 50 kr. Öltöztetett bábuk 
különféle nemei, konyhaedények, kávé-, 
thea- és asztali készletek ; bútor-készletek 
és sok más alkalmas játéknemek.

A megnőttebb ifjúság részére.
F r ö b e l  o k t a t ő a n  m u la t t a t ó  j á t é k a i  dí­

sze* dobozokban, nevezetesen : Rajzlapocska 
3 fi. Vesszőcske-rakás 3 ft. Papir-hajtoga- 
tás i  ft 50 kr. Szalag-munka 1 ft 4 '' kr. 
O lm efon ás 2 :t 5*> kr. Parafa munka 1 fttól 
* ft 30 krig. Fonó-iskola 1 ft 35 kr. Model- 
liroző iv 50 kr. D obozm unka, 2 fttól 3 ft 
8 ) krig. Kivarrás 2 ft 7 » kr. Üveg-rajz 1 ft 
30 kr. Vonalrajz 1.2 •. Varró-iskola 1.40 stb.

T ü r e le m  j á t é k o k ,  összerakó €0 kr— 8 ftig.
I Üubus összerakó játékok 1 frt 2 > kr.— 8 ft.
I Csillag és kép-combinátiók 1 frt 70 kr. 
j Szám oló-gépek 1 f: 15 kr.
[ Építő kövek 1 ft SO kr — 6 ftig.
I Parquett, játék 3 ft 85 kr stb.
! A toll-játék 1 ft 6d krtól 2 ft 50 krig.

A  v i l á g k i á l l í t á s ,  uj m odellirozó játék  2.75. 
i L o m b f  r é s z  m u n k a k é s z le t e k  4 20— 15 f . 

T h o m a t r o p o k ,  g y r o s  o p o k  és Toupi? 
j Chameleon, a gyorsaság hatását magyaráz ’> 
! játékok 85 krtól 1 ft 80 krig.

Lafontaine meséi 1 ft 80 kr.
: Színházak 4 f: 20 kr

L a t e r n a - m a g ik á k  közönségesek 2 ft— 6 f: .
tii.••mák 7 :t 5 krtól 15 ftig. 

K ö d k é p k ó s z ü le t e k  igen finomak 19— 22 ft. 
M e l o ö i o n - .  ip iá d á k  4 - 8  darabot játszók, 

I harmóniám hangokkal í)—25 ftig.

Mulat tató társasjátékok. BE
Lényei hazánkfia eddig még nem eléggé l Sakktáblák I ft 15 k r .—  6 fiig.

X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X

ismert magy. kir. szab.
- V a d á s z a t - j á t é k a -

két szem ély áltál játszható, sakkal rok'-nos : 
játék, teljesen u j, felette vonzó s mu’ r.gató 
fordulatokkal, mely már a külföldnek is m eg­
nyerte elismerését. Egyszerűek 2 ft 50 kr, fa 
alakokkal 3 frt 75 kr. érez-alakokkal 7 fr t ; 
legfinomabb 20 f r t ; — k i m e r í t ő  cm a g y a ­
r á z a t t a l ,  m ely kívánat szerint magyar, né­
met vagy frasezia nyelven m ellékeli -.tik. 
Dom ino játékok 1 ft 30 kr. — 6 ft\á-

| Utazó játék 1 ft 30 kr.— 3 f: 60. kr. 
Utazás Amerikát a 2 :t 

frt 30 : Utazás Némethonba 2 ft 40 kr. 
Lúd-já:ék 1 f. 40 kr. 

i.lag-lövés 1 ft So kr.1 ftig.

Sakk-alakok 1 ft 40 kr. — 3 f.ig.
Lángé Puff malom és dam.-tablák 

kr. — 4 ft 20 krig.
Derby versenyfutó já  ékok 1 ft 20 kr. —
Várostrom játékok 85 kr. — 3 ftig.
Harang é - kalapács, árverező játék 85 krtól 

3 frt 75 krig.
Pyramid-játék 2 ft 50 kr.
Kilencz -űp .játé* 2 ft 40 kr.
L u t r i - já t é k o k ,  táblákkal és számokkal 40 24. 50.

krtól 3 rt:g. 1.50. •». _____
J ó t é k o n y  e z é i o k  j a v á r a  a lk a lm a s  n a g r y o b b  s z á m ú  t o m b o l a já t é k o k h o z  r a k t á r u n k  a  s z ü k s é g e s  n y e r e m é n y t * ,  

g y a k  f e l e t t e  d ú s  v á l a s z t é k é  t t a r t a lm a z v á n ,  a já n l j u k  s z o l g á l a t a in k a t  a z  i l y  g y ű j t e m é n y e k  ö s s z e á l l í t á s á h o z  s e  
n e m e 3  c z é l t  i l l ő  e n g e d é k  k e d v e z m é n y e  á lt a l  e l ő m o z d í t a n i  i3  k é s z e k n e k  n v i l a t k o z u n k

J újabb 
I  társas
\ játékok

Csi.lag-lövés 1 ft :.‘u kr. /a z  ifjn-
R 'kava'lászát 1 ft 30 kr.— 1 ft SO. kr.á ság s/c; 
Handel és Wandel 2 f; 20 kr. 1  mára.
Pechvogel utazása Bécsbe 3 ft 5 0 k r ./

Tombola játékok.
100. 200. 4«:0. 700 személy szám i". 

4.S0, 9— 16— 27 ftig.

D B  V á l t o z a t o s  c s o d á s  t o r z - a l a k o k  
m o z g é k o n y  f e j e k k e l ,  a persa schaht, 
tréfás zenészeket, angolokat, kugiizőkat stb 
ábrázolók 1 ft 40 krtól 12 ftig.

D B  Z e n é l ő  é s  s z e r e l m e s  m a c s k á k
1 ft 6u krtól 2 ftig.

D B  K u t y á k a t ,  m a c s k á k a t ,  m e d v é k e t  
stb. á b r á z o l ó  t o J l t ö r ú lö k  60 krtól '  -;ig.

E B  R u g a n y  m é z g á h ó l  k é s z ü l t  é .e t h ü  
t á r g y a k ,  u. m. t.rzarczok  50 kr, 1) kr, 
gyikok 70 kr, lomhbékák 50 kr. kisebb 
nagyobb m ajm ok 60 kr és 1 ft 2ü kr, nagy 
m ajom fej fecskendővel 1 ft 20 kr

Sedélyderitö, csalódtató tréfás holmik.
_ _  • I l l a t s z e r r e l  t ö l t ö t t  v a r á z s  l i k ő r -  B B E r e d e t i  h a m u ' sészé k ,n e v e tte tő  

ü v e g c s é k  50. 60, 75 kr. 1 ft. I párhajt stb. ábrázolók 1.30. > 40. 1 ft 50 kr.
i bék

£ B  B o r r a l  t ö l t ö t t  v a r á z s p o h a r a k
75 krtól 1 ftig.

S B  S z á z  d b  1 - f o r in t o s  b a n k je g y  5 ) kr. 
P B  S z á z  d b  ö t f o r i n t o s  b a n k je g y  75 kr. 
’  B ' B o n b o n ié r e k  k i u g r ó  b o h ó c z c z a l

75 krtól 1 frt 2" k rg
K i s  b a b á k a t  h o z ó  h o r d á r .

E B  L o m b - b é k a  iiiat.-zeres üvegcsében 50kr.

£ B  F u - c s a  r á k o k  s  b é k á k ,  m in t  f o g  
v á j c t a r t : k .  i ft 3 kr. 1 ft óo kr.

S B  V a s ú t i  á llo m á * ’ h ö l g y e k  é s  u r a k  
r é s z é r e  » kr 

C B  J ó s l ó  k á r t y á k  50 kr.
E B  T r é f á s  j á t s z ó - k á r t y á k  1 ft 10 kr. 
B B  V a r á z s  z e n “ - k á r l y á k  1 ft 10 kr. 
6 B  G o m b á k  mint h nsnyatöm ő fák 50 ki­

m e r ő ,  az érzés valódi voltat csalhatatlanul 
eláruló készülék 1 ft.

A  k i m a r a d h a t o m  c s e c s e m ő t  h o z ó  E B  K a r á c s o n y i  d i ó k  karácson és Sylves-
75 kr,J ő s l ó - g ó l y á k  kisebb nagyobb nemei 

— 2 ft 50 kr
D B  H a s á t ó l  f u t ó  g é p m ü v e s  e g e r e k ,  

m ó k u s o k  i ft .
D B  C a r t h e s la n u s  n y o m á s  á l t a l  t á n -  

c z o l ó  ö r d ö g e  illajszerrei töltött üvegoe 
zárva 60 kr.

D B  H o c k  c i g a r  Mlatszerrol töltött fecs­
kendő szivar 35 kr.

\ R o k o n s z e n v i  é s  h á z a s s á g i  h é v -  E g y  k i s  g é p ,  m ely.yel c-al dta-óaV
’* * ’ lehet spárgát az orron keresztülhúzni 55 kr.

P B  C s o d a -m a d á r ,  hű utánzója a füleim 
lének 20 kr, 1 ft 2*> kr.

C B  A pacsirta dalait term észeteién u tá sz ' 
é r e z s ip  25 kr.

E B  Indul • m ozdonyt utánzó sip 50 kr.
f l B  E g y  V i s  k e . e p c z e ,  m e ly  a z t  fo g j£ .

m e g  a m i a  n ő k e t  b o s z a n t ja  2 k.. 
B B  R u g a n y  v i s i t ó - s i p o k  1"  kr 
P B  K u k c r i k o l ó  k a k a s  érezsip 10 kr 
S B  D u r r a n ó  p a p i r g o l y ó c s k a  m oa 20 
S B  D u r r a n ó  F a p i r v o n ó s z e le t e k  6-j ki

tér estéjen szokaso, w^iröntéshez alkalma­
sak, tréfás jóslat' Kát s eg;. éb tárgyakat tar- 
talirazók. darabja 20 kr. *

S B  K a r á c s o n i  v e s s z ö L o r b á c s o k  4 > kr.
B B  B a ju s z t -v a iá T « « i  j ,  h a m is  s z é l m o l ­

n á r  darabja 5u kr.
B B  S z i v a r s z o y ó k á k  t r é f á s  m o z g é ­

k o n y  alakokkal 1 ft 5o kr,
B B S z i v a r t á r c z a  varázsgépezettel 1— 1 50.

- V j í O M l ó l i o k  ú t n y i i j  t á s a h o z  a l k a l m a s  n i  t á r < - v a k

ba'íCf  ®* kr’ Czitr0m 40 kr> kr. ő-zibaruezk B0 kr.t,0 es .0  k ., sparga-gombolyag ÍIO k r , spoogya 75 kr, kütíharisnya 1 ft :0  kr, ikergyerm .k 
pezsgö-uveg 6o kr, rasok 90 kr, t°knösbékák 45 kr, bogarak I ft, kéménv-or. ők 80 fer

herinc 60 kr, burgonya 40 kr, allövetfecskend 
! ft 80 kr, hópm b°r 1 ft 20 kr. hímzés 1 ft 15

Á B B  A  bécsi l.özkiál- sr. l i t á s ,  szintúgy % bel- és 
külföld leg jobb  h:rü gyá- 

S  n i n i !  személye-jen e-.z- 
ap-' köziött vá-árlásaink azon 
■g, kellemes helyzetbe juttat- 
^  tak, raktárunk^ ezenki- 
^  vül minden k o m ik  s rang- 
^  nak meg elelő

|  ajándék-tárgyak
^  üu8 választékával eUdr- 

hatni, melyek k i m e r í t ő  
s o r o z a t á v a l  kívánatra 

^  szive<e • szolgálunk.

dús választékban ajánlják

s
60
1
§
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KERTÉSZ és EISERT
P E S T E N ,

Dorottya-ütcza 2. szám, szililiáztéri szeglet.

K o r c s o l y á k
Fából sziijakkal
Vasból, legnjab >

I d e j e k o r á n  b e k ü ld ö t t  i r á g b e l i  m e g b í z á s o k  nfingét mellett 
denoo tar^y arának közelirő meghatározását. Me.

aT ü  e g y z é k e  :
1 ít 60 «r—3 ft 5 ) k r ;  sarok-géppel 5 f i  50 kr. — 
szerkezetnek. 5 ft 75 kr, 6 ft. 7 ft öo kr, 9 forintig. 

Valódi amerikai Haiffax 10 ft.
ett pontosan eszközöltetnek ,

JS '
Idd kiállításunk

bővelkedik különösen eio - 
deti c h in a i  é s  j a p á n i  

^  szekrény ke k. rálc á>, le- 
:ö  ékszerek < egyéb

•, k ü lö n le g e s s é g e k b e n .
Jpg o l a s z  m á r v á n y ,  f r a c -  

c z i a  é s  b é c s i  b r o n c e ,  
f in o m  b ő r ,  n e m e s  fa ,  

íp g r y ö n g y h á z ,  k a g y l ó ,
O g a l v a n o p la s t ik a  é s  
$  e g y é b  l e g ú j a b bfdiszmütárgyatban. V

kérjük azunb n a kül
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